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(Tiesību akti, kas pieņemti, piemērojot Līgumu par Eiropas Savienību)

TIESĪBU AKTI, KAS PIEŅEMTI, PIEMĒROJOT LES V SADAĻU

PADOMES VIENOTĀ RĪCĪBA 2007/720/KĀDP

(2007. gada 8. novembris),

ar ko groza Vienoto rīcību 2004/570/KĀDP par Eiropas Savienības militāro operāciju Bosnijā un
Hercegovinā

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā
14. pantu,

tā kā:

(1) Padome 2004. gada 12. jūlijā pieņēma Vienoto rīcību
2004/570/KĀDP (1) (operācija Althea).

(2) Politikas un drošības komiteja 2006. gada 19. decembrī
apstiprināja ieteikumus, kuru mērķis ir panākt optimālu
koordināciju un saskaņotību situācijās, kad vismaz divi
ES dalībnieki krīžu pārvarēšanas jomā darbojas vienā
un tajā pašā valstī, īpaši ar tuvākām apspriedēm starp
ES Spēku komandieri un Eiropas Savienības Īpašo
pārstāvi (ESĪP) un starp ES Spēku komandieri un ES poli-
cijas misijas vadītāju.

(3) Padome 2007. gada 18. jūnijā apstiprināja minētos ietei-
kumus operācijai Althea.

(4) Attiecīgi būtu jāgroza Vienotā rīcība 2004/570/KĀDP,

IR PIEŅĒMUSI ŠO VIENOTO RĪCĪBU.

1. pants

Vienotās rīcības 2004/570/KĀDP 7. panta 2. un 3. punktu
aizstāj ar šādiem punktiem:

“2. Neskarot komandķēdi, ES Spēku komandieris
apspriežas ar ESĪP un ņem vērā tā politiskos norādījumus
jautājumos, kas saistīti ar vietējo politiku, izņemot gadījumus,
kad lēmumi ir jāpieņem steidzami vai kad svarīgākais ir
operācijas drošība.

3. ES Spēku komandieris vajadzības gadījumā sazinās ar
EUPM un apspriežas ar ES policijas misijas vadītāju par jautā-
jumiem, kas saistīti ar policiju.”

2. pants

Šī vienotā rīcība stājas spēkā tās pieņemšanas dienā.

3. pants

Šo vienoto rīcību publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Briselē, 2007. gada 8. novembrī

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs
R. PEREIRA
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